NORENGAN, NORENGANDIK, NORENGANA, ...

Vous avez étudié les cas locatifs OU (non), D’OU (nondik), VERS OU (nora), JUSQU’OU (noraino) et POUR OU (norako) (B4 p 030)

Si on ne se situe pas par rapport à un lieu, mais par rapport à un être, on utilise les formes –GAN:

NOREN-GAN (en qui / quoi)

NOREN-GANDIK (depuis qui / quoi)

NOREN-GANA (vers qui / quoi)

NOREN-GANANTZ (auprès de qui / quoi)

NOREN-ANAINO (jusqu’à qui / quoi).

par rapport à un LIEU :


par rapport à un ETRE :

etxean nago 




zugan dut itxaropena

Je reste à la maison 



j’ai l’espoir en toi
etxetik nator 




zugandik ez dut ezer nahi

je viens de la maison



je ne veux rien de toi (par toi)

etxera noa




zugana
 noa

je vais à la maison



je vais à toi.

etxerantz noa




zuganantz noa

je vais vers la maison


je vais vers toi.

etxeraino etorri naiz



zuganaino etorri naiz

je suis venu jusqu’à la maison

je suis venu jusqu’à toi.

Ces formes se construisent de deux manières, avec ou sans le Génitif: 

ex: ZUREGAN ou bien ZUGAN; AMONARENGAN ou AMONAGAN.

Les deux formes ne s’emploient pas toujours. Le pluriel et les démonstratifs ont une seule forme. Voyez le schéma: 

	
	avec / sans Génitif

	pronom personnel
	ni(re)gan

zu(re)gan

gu(re)gan

zuengan

	nom propre
	Mikel(en)gan

Koro(ren)gan

	nom commun singulier
	laguna(ren)gan

	nom commun pluriel
	lagunengan

	démonstratif singulier
	honengan

horrengan

harengan

	démonstratif pluriel
	hauengan

horiengan

haiengan


A partir de celles-ci se construisent NORENGANDIK, NORENGANA, NORENGANANTZ, etc...

exemple:

zu(re)gan ez dut konfiantzarik

je n’ai pas confiance en toi.

lagunengan izan zuen babesa

il fut protégé en les copains (???)

zu(re)gandik urrun bizi naiz

j’habite loin de toi

Ama(ren)gandik ikasi nuen hori

j’ai appris cela par la mère

Ama(ren)gana noa

Je vais chez la mère

lagunengandik hartu dut opari hau

J’ai reçu (pris) ce cadeau par les copains

haienganantz joango naiz

J’irai vers eux

zuenganaino iritsiko naiz

j’arriverai jusqu’à vous

� zugan # zugana : zugan dut itxaropena : ukan + substantif défini (itxaropena), donc zugan – zugana noa : joan + pas de substantif, le pronom personnel est défini : zugan-a. Règle : si JOAN, alors ZUGANA, sinon ZUGAN.





